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Peter Rosendahl 


This booklet with its short biography, poem, and comic strips 
will bring memories to some of you, and for others, it will be 
a glimpse of days gone by. 


First, we would like to tell you about Peter Rosendahl, author 
and artist. This is the man who created the comic strip 
‘Han Ole Og Han Per’’, which became popular through its 
edition in the Decorah Posten, a newspaper printed in 
Decorah, Iowa. 


Peter Rosendahl was born in 1878, in Houston County, 
Spring Grove, Minnesota. Spring Grove has always been unique 
because of its predominant Norwegian background. Here is a 
countryside similar to Norway, with its hills, valleys, springs 
and groves. Spring Grove was the earliest Norwegian settlement 
in Minnesota. 


Peter's father, Paul Rosendahl was born in Hadeland, Norway, 
and immigrated to Spring Grove in the early 1850's. He was a 
pioneer farmer who also served in the Civil War and later become 
a state legislator. Peter’s brother, Carl, was a professor of botany 
at the University of Minnesota, and authored several books 
about trees and shrubs. 


Unlike his father and brother, Peter lived his adult lifetime 
quietly on a farm in the Spring Grove area. He did not complete 
high school, but he had a thirst for learning. This he accomplished 
by reading, by subscribing to various scientific journals and by 
enrolling in correspondence courses. At the age of 33, he received 
a certificate in machine and electrical engineering. In that same 
year, he was enrolled in a school of Applied Art. When he was 41, 
he enrolled in the Federal School of Applied Cartooning. He first 
submitted the comic strip, ‘Han Ole Og Han Per’”’ in 1918. In the 
following 24 years, he contributed over 700 comic strips to the 
Decorah newspaper. It is interesting to note that in 1921 the 
Amundsen Publishing Co. began to issue collections of the strips 
in book form. Altogether, it published 8 volumes. Because of their 
popularity, they were reprinted. These were given away as 
premiums, or sold for 75 cents a book. You would be fortunate 
to find all 8 volumes today, and if you own any of them, consider 
it a collector's item. 


Mr. Rosendahl had a vivid imagination and great creative 
ability. He was interested in new inventions and, although he did 
not travel, he kept up with world events. He liked a good joke, 
and often amused his children with his caricatures. 


In this booklet we are adding a few pictures to show that he 
drew well, other than the comics. Also, we are adding one of 
his poems. This brings out his love of nature and his romanticism. 


Peter Rosehdahl died in 1942, at the age of 64. He was one 
of few Norwegian American cartoonists, (his being the only 
continuous Norwegian cartoon printed in America). Because of his 
comics, we have a legacy of Norse English as it was spoken in the 
early days of Spring Grove. 


on, Pea! | FORGOT” 
‘LOCK THE FRONT 
| AND, GOOD LAND . 
GLEMTE HAND BAGGEN 
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Mother’s teakettle -> 


author 
‘> Charcoal drawing of 
Teddy Roosevelt 
= Homecoming in Spring 
Grove 


Self-caricature of the 


A Cabin in the Woods 


I'm going to build a cabin in some quiet hazel glen, 

Far from discordant noises and from the haunts of men; 

For the spirit of the forest now is calling out to me, 

And in the silvan solitude is where | want to be; 

For | often go and wander on the byways of the woods, 

Just to seek its gentle influence that soothes my pensive moods, 
And there I'll rear my shelter on the fragrant forest soil, 
Where I'll be close to Nature and close to Nature's God. 


I'm going to build the cabin of pounded earth and stone, 

I'm going to build it simple and build it all alone. 

And the door shall face the sunset — and I'll let it stand ajar, 

So I can see what's going on where the forest creatures are; 

And, at dusk, I'll hear the crickets and watch the bat's erratic flight, 
While the owl shall call off the hours through the stillness of the night, 
And the winds of night shall lull me as | sit and dream' ly nod, 

For I'll be close to Nature and close to Nature's God. 


I'm going to build the cabin in some cozy, safe retreat, 

In the forest still primeval and untrod by human feet, 

With my furry friends around me and the feathered ones above, 
With whom I'll live in sympathy, in friendliness and love; 

With all worldly cares excluded, with no thoughts of loss or gain, 
There, at last, I'll find contentment, there \'ll find my youth again, 
There I'll roam from morn till evening where no other feet have trod. 
For I'll be close to Nature and close to Nature's God. 


I'm going to build the cabin where the forest flowers grow, 
Where the forest voices murmur and the forest breezes blow, 
Where not a sound shall reach me of the tummult and the strife, 
Where | can sit and ponder on the problems of this life; 

And the days shall pass unheeded and the years go one by one, 
Till all my tasks are finished and all my work is done. 

And there my death o'ertake me as on my way | plod. 

For I'll be close to Nature and close to Nature’s God. 


—Peter Julius Rosendahl, Nov., 1925 


Now that you know a bit about the author, we would like to 
tell you about the language in this comic series, and also 
describe the characters. 


The early settlers of Spring Grove had a dialect that one could call 
“Spring Grove Norse’. It combined the Norwegian that was spoken 
in the various regions of Norway from which the pioneers 
immigrated, along with English. Several reserach papers have 
been written explaining in detail the literary language and 
orthography of the Ole and Per comic series. 


We will give one example of dialect switching. The Norwegian 
word for ‘not’ is ikke, and we find that in the comics it is 
it takes a bit of skill, even for those of us with a Norwegian 
heritage, to read the dialogue. But it is fun, and gratifying to 
study it and achieve success. 


Now, lets become acquainted with the characters. 


Per is the head of the household. He is tall, has a beard, and 
wears a tail coat and a plug hat. He is excitable and reacts 
dramatically to any disaster. Per speaks with the dialect of the 
Hadeland district of eastern Norway. 


Per’s wife, Polla, is a city girl from Fargo, North Dakota. She is 
short and stocky. She is the only character that shows change 
in weight, hair style and dress. Not only her appearance, 
but her speech changes from Danish Norse and becomes more 
Americanized as the series progresses. 


Dada is the child of Per and Polla, and she appears in 1926. 
Remember, the series started in 1918. True to life, she grows 
older as time goes by. 


Vermoor, which means mother-in-law, is of course the mother of 
Polla. She appeared in 1925. To say the least, she is ugly, with 
her pointed nose and unruly hair. She is an industrious and tough 
pioneer woman. She often is shown with implements of work, 
such as a rolling pin or pitch fork. These make good weapons 
when she “‘gets after’’ the lazy menfolk. Her dialect is that of 
eastern Norway. 


Ola is Per’s neighbor. We always see him bare-headed and 
dressed as a typical farmer. He, in contrast to his friend Per, is 
easy going and even tempered. He takes all things in stride, 
either laughing, or singing and whistling. However, he is a bit 
ignorant, especially around machinery, and often asks Per, who 
seems to know it all, for advice. 


Lars is Per’s older brother, and he arrived on the scene in 1920. 
He is a newcomer from Norway, and although well educated, 
he often blunders in the American setting, and certainly is not 


_able to, in any way, be productive on the farm. He has a long beard, 


wears a tall hat, and is often pictured with a jug of moonshine. 
He and Vermoor become romantically inclined. He speaks with a 
Norwegian Danish accent, but sometimes reverts to Per’s way 

of speaking. 


There is no profanity spoken by any of the characters, but 
English exclamations such as, ‘Bai Thunder’’, ‘“‘shucks’’ and 
“Good Graeshus” are often used. 


Most of the episodes take place in a rural setting. However, 
there are trips to places like Preston and St. Paul, Minnesota: 
Fargo, North Dakota; and of course, Decorah, Iowa. In the later 
series, there is surprisingly, a departure from the farm scene. 
There is great adventure — trips to the North Pole and to a 
tropical island. 


Not only trips to far off places but disasters and quaint inventions 
bring out the imagination of the author. There is also nostalgia 
in the theme of the comics. Nostalgia, not for Norway, but for the 
disappearing, difficult, but less complicated life of the pioneers. 


For those of us who are compiling this booklet, there is nostalgia 
also. We remember when life was more slowly paced, and there 
was enjoyment in the simple things. We owe Mr. Rosendahl a great 
deal for capturing ‘‘a time’’ in our Spring Grove history. 


y fe CITE 
SKA DU IKKE HA MERZ Ii 
CHICKEN DA PER 9— 


Ge JO DA~ 
ec VESLE_DUA MI 
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Don’t you want more chicken Per? 


Oh yes, my little dove. 


VENT LIDT OLA SAA SKA {4 
DU FAA SUPPER FOR DU 
GAAR— GRAUTEN ER 
SNART FARUG 


AA DU MAA 
INKJE BADRE 
(Petes 


Wait Ola, so you can have supper before 
you go. The mush is soon ready. 


You mustn't bother 


DOM SNAKKER OM 
PARADIS PAA JORA- 
JA DE’ MAA VARA 
HER HA JE TANKT— 
avd 


They talk about Paradise on Earth — yes, 


it must be here I think — 


AL DENNA FANSL: MATEN 


DOM BRUKER NAA | TIAS 


JE TAR GRAUT JE EVERY TEIM\}AA KOKE 


All that fancy food they eat now a days, | 
can't stand. I'll take mush everytime. 


You are an expert to cook mush, you bet! 


g DU ER EIN 
KAN JE ITTE FORDRA— * J )KLYPPER TE 


GRAUT GUT 


Hold On! 


NE] NAA BITAR DE’ ALT 
AU! JE HA TAT FEIL AA 
BBUGT TA DEN PLASTER 
PARIS'N JE HADDE ! El 

BEISE HER 


Rival 


ITTE JE HELLER— 
DE’ LIKSOM JE #* 
BRAN FOR BRINGA 


E FILA INKJE 
GODT E, PER 


| i= . 


EE 
Za Ba a 
LZ) ZZ 
—3 
ein i Ta 
Noe ee ee en Fiat 


I don’t feel good Per. Now it beats all! | took the plaster of paris 


I had in this basin by mistake. 
I don't either — I have sort of heartburn. 


HE! OLA! KOM HIT 

Je’ HAR EIN STOR 

LOG JE’ ITTE ORKER 
AT LYFTE. 


By jiminy! Hey Ola come here. | have a big log | 


can't lift. 


ORKER NOK 
AT. LYFTEN 
Mm 


A € 


I am able to lift it. Ha, Ha, Ha, oh, ho, oh no, oh no aa, haa, 
haa haa — 


BNE} MEN VI KAN DA ITT 


FSVELTE tHAL, OLA. HUSKER Gest 


SH-H. JE FAAR 
\TTE FAT PAA 
DOM 


No, we can’t starve to death Ola. If | Sh-h! I can’t reach them. 
remember right it says that it isn’t sin to A ‘ 
steal if it becomes necessary to do so. Wait a minute Per. 


Yes, surely, so it does too. 
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FAR DU TAK 
DE! NO? 


Can you reach them now? 


Yes, you bet! 


VEL LARS !DAG KAN 
DU ENTEN FAA VASKE 
KLA’R ELLER VARA 
cape IE AA GRUBBE } yeq FORETRAKKE 

SBA | 7A, 


|| Gee? yuR 
j “2 {CHOICE 


Natl 


Well Lars, today you can either wash 
clothes or help us grub. 


Take your choice. 


I believe I'll wash clothes. 


SE HER OLA- SE FEK 
OKDER TE AA KLINE » 
OP EITM GNESI ME 
MUNSHEINERS HER NOR’ 
KAUNTI. HAA TRUR DU 


See here Ola — | got orders to go and 
clean out a nest of moonshiners in the 
northern part of the county. What do you 
think about that? 


Gee Whiz! 


R 


Ow! Ow! Ow! Help! Help! — 


au! au! au! 
HJALP! HJALP!— 


LA’ OS LAGGE'N 
| SKYGGEN DER 


He is absolutely all in. 


Let us lay him in the shade. 


MW AA 
MEN KOS SKO 

ME FINDE UT})PAA DE’ 
OM DE’ ER } WHA 


tht 7 Ze 2 SYS 

VI MAA FAA IN BEE se IKKE 
NO STARKT NOGET IGJEN PAA ¥ 
DEN STORE JAAGGEN 
PER~TAG DEN SOM 
BORDET 


ee Frosendah? 


We'll have to give him something strong. 


There is nothing in the large jug Per — 
take the one that is on the table. 


3+ Laas SSS 


9 
Fissendahl 
But how can we find outifit Yes sir, this here is “Yes we love this land.” 
is moonshine? moonshine. 


Oh we will have to maybe Same over here. 


taste it. 


YA UME Hh WHE tjj##3, Yi MLE NULL LIES, SECT ZESSS g ; a 
ANaa gaar du ut ZZ Z Kommer du igjen, Z Se aa 
4 igjert med dig! pe—— 7 Aenda ein gong dd? juni 

ZUTIN FT F i GY tows 


aS 


SSS 


SS: 


SSss5 


y h 
AAA, yy 
WN Y, Z. 
j B bh - 
Now get out again with you! Are you coming in again? Come on! Yes, now you have come for the last 
time — 
a\( We ty, ed Ley ge rN; 1 $¢ sah 
‘ Tet st H ag Ag ‘ pa! dss 
DU MAA KOMME ISAS Aye NEI EAnet Pa 4 aN a6 Nibres oy 
IND 0G DRESSE BR aE OKLA ar ny, 
oP NU PER. DU JA MEN JE VEIT NU MAA DU IKKE) fe ie ; see COMES e 
VET DET ER IDAG ITTE HAAS JE 4 SiGLEMME, PER, AT PAS DIG SAA Loe fe iss geass VA, 
VI SKAL TIL SKA) BEHAVE Mel! Puug OU GUOR AKKUAAT OU .ITTE GLIA DU STORE VERDEN Se a” 
PRESTEN TIL JE ER'TE VANT | |Sa a Sek, Hie EER BU GEUIN Stu Of 
£72 MIDDAGS ME’ SLIGT 2DA MAND? ua CE 
/ i eS SSS ; rm 


SA DU ITTE JE SKU 


- <= re = lee 
Z2 s 
Z Wess a 
de At 4’ ee Ke 9 
You have to come in and dress up Per. Now you musn’'t forget Per, you do exact- Ouch! What in the world, are you crazy man? 
You know that today we are going tothe __ ly as | do. 
minister for dinner. Didn't you say | should do like you did? 


No, far from it, my dear Polla. Look out 
Yes, but I don't know how to behave _ so you won't slip in the mud here. 
myself. | am not used to such company. 


DU MAA HA 
MEDDA'N FARUG 
NAAR VI KOMME 
ATT LARS. DU 
KAN KOGE 

SUPPE, POTETER 


al 


MEN HVAD SKAL$ TA BOSSA MI) 


é 
whunyln fi 
alt 


You make dinner and have it ready for us 
when we come back. You can cook some 
soup, potatoes and pudding. 


But how can I make soup when we don't 
have any meat? 


Take the gun and shoot a rabbit, a 
partridge or something similar. 


DE’ BLIA TAAF AA LEVA 1 
HONEHUSE | VINTER, POLLA, 
MEN DE’ BLIR VIST ITTE 
NO AN RAA’ DA VI FEK 
SMASJA OP HUSE VORT 


yy 


/_ BARE JEG KAN... 
~ VARE MED DIG, 
PER, SAA ER 
DET ALLRIGHT 


edie ns 4 
shed of ay fi" 
w 


It will be tough to live in the henhouse 
this winter Polla, but there is no other 
way since our house is smashed. 


Just so | can be with you Per, everything 
is all right. 


Wl” 


IQ VEG HAABER SUPPEN 
VSHAGER BEDRE END 
KH DEN LUGTER 


HU ER ITTE SAA 
f Loe SUPPA DI 


KO VA DE’ DU 
KOGTE SUPPE 
PAA LARS? 


DET VAR ET 
SLAGS SORT 
OG HVIDT~ 


va 


~ wart 
4 
Av 


Se 


| hope the soup tastes better than Your soup doesn’t — Look here is the skin. 
it smells. taste too bad. 


What did you cook 
the soup from Lars? 


It was something that 
was black and 
white — 


‘ T DU HAR AA 
De’ VA DA SKRAKKELIG Pye ER AA 


SMORUA KEROSINE 
UMULIGT AT | BIT AU DA! — JE MAA oan VAGLA~ SOAK 
LEVE DER. }GAA TEN OLA AA DE! IN REGTIG 
» [DET ER CHUCKISPORRE HAA VI SKA] | pyceELic 
AY FULDT AF ee es 


AA JAU, NO DRIV 
NOK HAN PER AA 
DRAP HONELUS 


wlafla 
, a @ 


aN 

Jt. GAME +A) 

ode fot* ty 

Gee whiz! It will be impossible to live in All you have to do is to smear kerosine on Oh yes, now Per is killing the chicken 
there. It is chuck full of mites. the roosts — soak them good. lice! 


It is terrible how those little pests bite Is that so. 
too. | have to go to Ola and ask him what 
to do to them. 
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| {AA HELLO’ POLLA. ER 
DU HEIME DAA?*E * ; 
| @ SYNTES DE‘ VA’ DU SOM "N «= QtE VEIT INKJE ENTEN : 
‘ . VA’ MES HAN PER DAA i Bae DE’ VA’ KJARRING HEL’ OE! _DROG- ] 
Lf 1% | E MODTEN Ef STUND SEA) KJARRING J\JENTE. MEN EIT, NOROVER PAA 
a = | PMED SiG?! ¢\KVENFOLK VA’ DE, | JEFFERSON 
== = 
} / a eit 
( J ; | aa 
Hello Ola! Did Per have a woman with him? They went over to the Jefferson Highway. 
} Hello Polla. Are you home? | thought it | don’t know if it was a woman or a girl, 
i was you that was with Per when I met but a female it was. 
him awhile ago. 
i" : Vet te ‘.-.. CNAA DRIV JE PAA 
b = KO SLAGS LEKSU? { NEL LANGT IFRA. eS . ME’ SIDSTE LEKSA OLA 
JA SJUR, HAN : yi ee ae aS 
E KOS GAAK DE 
j (LDRIV PAA D Oe SKA chu 


2) COURSE " . LE 
SINE LEKSER }4@ ren EEee | He | — SKA UNDRAS KO SNART TE AA 
) DEN LABAN ER GRADUATE 2 
2 HEN. HEI PER! = 


no) ay. 


Ap 
ZN Willie 


Bas 
a 


wy 


Hello Polla, is Per home today? What kind of lessons, maybe he has | wonder where that rascal is. Hey Per? How goes it Per, are you soon going to 
begun reading for the minister again? graduate? 

Yes, he is working on his lessons. 
No, far from it. He is taking a cor- I am now on the last lesson Ola. 
respondence course in beekeeping. 


KOER DE SOM? BU HU HU—JE\|| AA INKJE TA DE’) AA NEI AA NEI | ci wie ieee 
STAAR PAA NAA \ KJEM ALDRIG TE/| SAA HART, PER, (DA! JE KJEM ; Br eee oaenay 

ATT? HAR DU | AA FAA SE HU ||| ot cuts 

VONDT | MAGAN , il mee 
WHEL ER DU SUUK? ach = cae 


What is the matter, do you have a_ Don't take it so seriously Per, you'llsoon Hello boys! Want a ride? Oh, but isn’t this a pretty view? 
stomach ache or are you sick? find a new wife. 
Yes sure! Yes, yes, yes awful pretty view. 
Boo, hoo, hoo — I'll never get to see Polla Oh no! Oh no! I'll never be able to forget 
again — boo hoo hoo — Polla. Boo, hoo . Continued 


OH GEE, SOMETHING IS 
WRONG WITH THE 
MOTOR! WILL. YOU GO 
=*al UNDERNEATH AND SEE 
IF THE EXHAUST 1S 
OPEN. 


YAS YAS, AY 
TANK SO! f 


SH-H, PER! DU FAR 
PASSE. PENGBOKJ! DI. 
E TRUR DETTA ER }| 
El JIPS! JENTE. 


EVERYTING ALL 
RIGHT DOWN HERES: 


‘LL HOLD YOUR 
(COAT WHILE YOU 


Oh gee, something is wrong with the _ I'll hold your coat while you look. That's good. Sh-h Per! you better watch your billfold. I 
motor! Will you go underneath and see if think that she is a Gypsy girl. 
the exhaust is open. Yes, yes. Everything all right down here. 


Yes, yes, I think so! Continued 


GOOD GRASHUS, 
‘OLA, PENGBOKA 
Mt ER BoRTE! 


THE MOTOR 1S ALL 
RIGHT NOW, EVER 
4,90 MUCH OBLIGED. \ yun" 


7) 
Mm LE Wy 


A JO, NAA WAR'N 
PER VORI UTE FOR 
JIPSIN! HA HA HA~ 


£ TVELTE 
FOR DE SKU]. 
GAA SLIK. 


7t Say 
ON 
ae i 
, ’ 
"py 
The motor is all right now, ever so much Good gracious Ola, my billfold is missing! Hey there! Stop, stop! you miserable Stop, stop! 
obliged. troll! 
| suspected that this would happen. Oh yes, now Per has been fooled by the 
Wait! Wait! Gypsies! Ha ha ha 
pee ee aa ee ee 
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AA PER VIL BU TA BOSSA 
DI AA SKOTE DENNA GAMLE 
HANEN SAA SKA JE FIXEN 
FOP TE MIDDAGS.HO MAMMA 
KAN HJALPE DIG 


gy) YAS PNAS, =f 
ai MY DEAR 


{ 


Oh Per, will you take your gun and shoot 
that old rooster then I'll fix it up for din- 
ner. Mama can help you. 


Yes, yes my dear. 


OPOVER DAVN TE 
DENNA DAMMEN 
-| SOM GOVERMENTE 
a3 HA BYG'T 1SOMMER. 
PUM DOM SIER’N ER 


tet, 
ran \eof 


Where are you going Per? 


Oh, we are going to drive up the valley to. 
that dam that the government built this 
summer. They say it is ready now. 


DE ER OMTRENT 
\TRE 


SH-H- STAA STIL, 
NAA HAR JE SIGTE 
PAA‘’N 


Sh-h- stand still. Now I have my sights on 
him. 


Alll right. 


AA DE ER ALT MYE 
VATTEN I’N MA. 

JA NAAR DE KJEM 
GO REGNESKUR \ 
TEL SAA BLIRN FULL. 


Is it far up to the dam? 


It is about thirty miles. 


Oh, there is already a lot of water in it. 


Ya when there comes another good rain 
shower, it will be full. 


Au! AU! ER DU GALN DA MAN ! 
KAN DU ITTE SJAA FORSKJAL 
PAA BEINA MINE AA EIN 
GAMAL HANE! 


Ow! Ow! are you crazy then man! Can't 
you see the difference between my legs 
and an old rooster! 


SE DER HAR uA JA, MEN SKU 
VI POWER HUSE] DAMMEN: BRAKKE 
AA ELEKTRIK/SAA KOM FLOMMEN 


PAA FARMEN DIN. 


wit 


See there is the power house and electric 
line. 


Yes, yes, but if the dam should break the 
flood would sweep everything in its path 
that is on your farm. 


HELLO OLA— KOM ME’ BOSSA DI- DE’ ER EIN FAL DIGER 
FORT - DE’ ER EIN TRAMP | BARN- EIN-HAN SIGTA BEINT 
\KAL’ OP NABOAN~ MY GUDNES-~(|}paa HUE MIT — — 


GJOYM DIG 
MANMA 


Hello Ola — hurry and come with your He is a great big one. He aimed right at Good gracious, Vermor — go home Help! Help! 
gun — there is a tramp in the barn. Call my head — again. 
up the neighbors — my goodness — 
Did he have a pistol too? Oh, shucks. 
Hide mama 
Oh shucks 


| : MEN VILDE- DET IKKEs }JO DA, JO DA. 
- VERE EN GOD IDEA DET VAR JUST 
AA KATTE SKJAGGE DET JEG STOD 


os 


AU! AU! Aut 


: ft \ \\ DIF BENT AY. DET f (0G TANKTE DU TOG TIPPEN WHAT DO 
YG P>>\AA SAY DU POLLA~ VIL ER SAA ALTFOR GSAA AV MIN NASE> L GARE }. 
WEES DU VARA SAA SNIL KJARE DIG POLLA fis — a il 
SITL\AA KLYPPE HAARE TA'N IKKE Ren 4 S—-) 1 
LARS-IDAG AA TRIMME : ~ 


OP SKJAGGE HA‘S. HAN 
SER SAA TAAF UT 


Say Polla — will you be so kind and clip But wouldn't it be a good idea to cut the _ Be careful Polla. Don’t take it too close. Ouch! Ouch! ouch! You took the tip of my 
Lar’s hair today and trim up his beard? beard right off. It is way too long. nose — 
Yes, sure Oh yes, oh yes. That was just what I was What do | care, 


also thinking. 
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AA SAY DU OLA—HVIS 
[ee HAR EIN OVERHAL 
AA LAANE'N LARS SAA 
KUNNE HAN GAA TE 
BYEN AA SENDE IN 
GRASWIDDO PENSION 
Vi HA FAA'T 


JA DE’ VA 
BRA DE’ PER. 
ME HAR INKJE 
TIER TE AA 
FULE MEIR ME 
DE’ LIKEVEL 


Say Ola, do you have an overall to lend 
Lars so he can go to town and mail the 
Grass widow pension money. We have 
received $33.99. 


Yes that is fine Per, we don’t have time to 
fool around with that anyway. 


AA GUDNES, JE 
HAR ITTE KEEPA 
TRAK. MEN ER DE’ 
\TTE RART AT VI. 
ALDRI BLIR UVENNER 


HAR DU GREIE 
PAA KO MANGE 
CHECKER GAMER 


Do you know how many checker games 
we have played Per? 


Oh goodness, I haven't kept track, but 
isn't it funny we never get angry at each 
other? 


HVIS DU VIL LARS SAA KAN 
DU FAA LAANE TA_ PENSION 
PAINGA TE AA KJOPE DEG 
El NY BROK 


a 


~JEG SER 


If you want to Lars, you may borrow from 
the pension money to buy yourself a new 
pair of pants. 


Thank you. 


DU ER SNIL AU 
SOM LAT ME TA 

TRE | EIN SHOOT, 
HA HA, NO FAR 
E KONGE MA 


AN! DETTA 


You are kind too, you let me take three at 
once. Ha ha, now I get a king too. 


Hold on, hold on, that isn’t fair. 


YY fy. 

Mi. 

Lhe 
HOU AN! HOL’ 
VAR ITTE FAIR- 


HELLO LARS! NEI NAA ER 

DU JUST IN TIME. JE HAR 
NO’ EXTRA GODT STOFF HER 
SOM JE FEK IFRA KANADA 
aN 


JUL IAAR.- FIX 
OP EN ORDER 
PAA TREDEVE 
DALER 06 NI 
OG NIT GENT 


Hello Lars! Now you are just in time. | 
have some extra good stuff that I got in 
Canada. 


Well, it has been a dry and lonesome 
Christmas this year. Fix up an order for 
thirty-three dollars and ninety-nine cents. 


JE MAA VEL TRU 
DE’ JE SER ME’ 
MINE EGNE AU‘R } 
LEL DIN FOR— 


KANSKI DU 
TRUR E 
CHEATA, MA? 


Maybe you think I cheat too. 


I have to believe what I see with my own 


eyes, 


IT IS MORNING ON DE HILLSEID 
DER 1S SUNSHEIN ON DE. KNOLL 
IT 18 STARLEIT ON DE OCEAN 
BUT DER’S MOCNSHEIN ON MY SOUL: 
TRA LA LA LA LA 


It is morning on the hillside. There is sun- 
shine on the knoll. It is starlight on the 
ocean. But there is moonshine on my 
soul. Tra la la la la 


—DARVELIGE 
KJALTRING  }” 


Unpredictable scoundrel! 


tlh 
ZA YES SiR — 
FIFTY DOLLARS |- 
Z PLEASE 


JA, JE MAA GAA 

SKA DU TE TE DEPON ETTER 

BYEN PER2 EI! C.0.D, PAKKE 
IFRAA DULUTH 


vO Zi / 
Vise § Wee 
LE ee N 


Are you going to town Per? Is there something for me? There it is. 
Yes, | have to go to the depot for a Yes sir-fifty dollars, please 
C.O.D. package from Duluth. 


JSAMMEN SKA JE TREINEN)| 

LEL. JE TRUR DE’ SKA{|. |JDETTA KAN 
_DRIV DU | BLI MAANELYST NAAR GAA GALI 
AA TREINA }uJE FAAR TENDT PAA || 
MJULN DIN( DENNA FILLA HER SOM 


Are you training your mule again? That can go wrong Per. Whoa, back! 


Whoa, back! 
Yes, I am going to train him. There will be 


Haa, haa, haa, haa — 
fireworks when I light the rag that | 


soaked in gasoline. Now you can kick you 
beast! 


F| RISPANDE(] AF CASH AA SAA TANKTE 
GALIN DAJ\ JEG DE’ VILDE VARE EN { 
60D IDE AA KOMME. 
S| MED C.0.D. EXPRESS 


S 
eh 


Are you entirely insane, Lars? 


No, far from it. | ran short of cash, so I 
thought it would be a good idea to come 
C.O.D. express. 


AA JA, A TRUR ome EO ay a 
& GAAR HEIM 


in. HURRAH 
LA FOR PER 
4 


HER KOMMER 


“DU FAAR STAA OP NAA DA. 
"SJE SKA ITTE LANGER JE 


HURRAH 


o 


eee) . 9 sata 
Wot Ng W oe -. 
ANTE ade Lies i 
— yy ; HURRAH Pee 0 A 
J OBR ia Bi eat 


it eG aan 
(ig @ Ij rae 


Y 


Hurrah for Per! Hurrah, Hurrah, Hurrah, Hey! You can stand up now, I am not going || 


any further. 
Here comes Per! Hurrah, Hurrah, Hrurah, I think I'll go home 


Clear the way everybody. 
Shucks. 


: Me meres —_  WECAA NEI MEN {{AA ME SKA NOK 
Ki enn eae ——S Te 7; \HAASN, SKA |FAA'N LAUS, | 

» OLA: KOM ~ Z\Vi FAA'N LAUS® 
PER HEN? {/ KOLDT BAD FOR GIGTA JA JA, E KAN fil) Conte y |) 


All FORT! HAN PER 
S| TROR JE VENTE HER HA FROSI FAST 


in| TANKEN 


Dad pes e 


BS 


Where is Per? I'll go and ask him to come. Ola, Ola, come quick, Per has frozen to 


Oh, no how shall we get him loose? | 
the ice in the tank. | 


I guess he is over by the barn taking a_ Yes, yes, | can wait here. 


Oh my, Oh my. 
cold bath for his rheumatism 


We'll get him loose as soon as | chop up 
the ice. 
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SAA TU SPIK, IMOT AGENTER. 
DE TAR TE AA BLI SAA MYE 
NEI MEN % TA DOM AT— BAI JIMINI 
KO SLAGS| DER KJEM DE’ EIN NAA, 
MASKIN 


What kind of machine do you have here 
Per? 


It is a protector, so to speak, against 
agents. There is getting to be so many of 
them — by jiminy here comes one now. 


AA DE’ ER EIN SAAN PROTEKTOR | 


HOW DO YoU DO: sSIR— 
MY NAME 1S SOFTSNAP— 
| REPRESENT THE 

BUNKUM LIFE \NSURANCE 


if 
u | 
AXKJUS ME A MINUTE 
AY BE BAK HERE REIT 
AVEIL- JUST STAND DER 


COMPANY— | AM — DU STAAR ge ALLRIGHT 
i )SiR 
Gn Mee a ae 
ci 
Ma A be: é 
se 2 || | 
LLL LLL LL le 
ee Iba ‘y * ee 
2 riers . we 1 fd res . - & 
my SESE pore | 
How do you do sir — my name is Soft- Excuse me a minute, I'll be back right Call again please. 
snap — I represent the Bunkum Life In- away. Just stand where you are standing. 
surance Company — I am — 
All right sir. 
Yes, Yes. 


VELSORI OLA, NAA HA JE [ 1S DAT So— 


RENTA MOLSON FARMEN( JA DU PEFR ER 
AA SKA STARTE IN {NOK EIN HOSLER: 
REIT AVE] AA PUTTE / HVIS DU VIL SAA 
HUSE 1 SUAP SAA JE / KAN E AA 0 MARI 
KAN MOVE IN BLI ME AA HJALPE 


Well, Ola now I have rented the McOlson 
farm and I| am starting right away to put 
the house in shape so that I can move in. 


Is that so, Per. You are a hustler when 
you want to be. Mari and I can help you. 


JE MAKA DOM GI 
MEG GO AKORT 
PAA FARMEN AU 
SKA JE SE! DEG 


E TRUR NOK DE— 
HEL KO MEINA 
DU MARI? ve 


on / AA JAU DAA 
Re 
oo red 


ome Z , 


AA GOOD GRASHUS! 
HJALP OLA! HJALP! 


dae 


I made them give me a good deal on the 
farm, I can tell you. 


Oh good grief! Help Ola! help! help! 


I believe that — what do you think Mari? 
Oh yes. 
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a 


[SE HER OLA, HER HAR JE KJSeT {_DAGEN EFTER ——y 
El FLASKE ME’ SAANT GLAND naa B 
MELESIN. DE’ ER FORSIKRA TE AA /|(VEUT DY FOL ere 
KURE ALLE SLAGS SJUKDOMM LG 
ea ERS | pe’ MELESINE JEf  RMAMMA TOK 


hopes ey aaa KJOPTE IGAAR? 2! PAA SLOG DET 
WRBORT ! 
BGRISETROA 


See here Ola, I bought a bottle of gland (Day later) 
medicine. It’s guaranteed to cure all kinds Do you know Polla where that medicine 
of diseases. It will make a man good as __ is that | bought yesterday? 


new. 
Mamma took and poured it in the hog 


Can that be possible? trough. 


NAA HAR JE BESTEMPT MEG 
PAA DE,OLA, AT JE VIL KALDE 
ISAMEN DESANNE KuUARRINGAN 
| MENIGHETA VOR SOM ER 
UVENNER BESTANBIG AA SE OM 
JE ITTE KAN FAA TE FRED 


AA DE ER 
FOR GALI 


I have decided to call together the I'll get together Mrs. Jones and Mrs. 
women of the congregation who are McOlson first. 


always unfriendly to see if | can make 
peace. Yes, it seems like they are the leaders. 


It is too bad that they keep on like that. 


DE BITAR ALT’ AU— 
HU VERMOR HA GIT 
GRISA MELESIN MIN. 
NAA ER DOM VEL DAUE 
ALLESAMMEN—BAI TONDER! 


It beats all, Vermor gave the hogs my 
medicine. Now | suppose they are all 
dead — by thunder. 


Yes, but you can make her responsible 
for that. 


KOS GIK DE’ 


PER, FEK DU re 
ISAMEN HO ge! 
MRS JONES ceded 
f) AA HO MAS ee mar a p 
Tar Wi == <2 
gpa Gy oA 
yy Mu 8 pees am 
TN Bs wos. f 
i a eae i 
4 ' Foss 


How did it go Per, did you get Mrs. Jones 
and Mrs. McOlson together? 


Yes, now they are together. 
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NEI SAA BAI JIMINI DER Mf 
ER BALLONA HANS ANDREE!\ Sie 


NO SLIGT HA E ‘e : HO ER ALDELES 
T( ALDRI SET LEL! Easy L : SOUND, GUT. & 
| E UNDRAS OM KEEP THE 
t}HO ER BRUKBAR FEIER GOING 


m4 


NO MAA DU VARA KVIK 
PER AA FAA TAK 3 
BASKETEN NAAR ME 
KUTTER TAUGE. ONE- 
TWO- THREE-Go! 


By jiminy, there is Andree’s balloon! Is it alright Ola? Now you have to be quick Per and grab 
the basket when I cut the rope. One-two- 
I have never seen anything like it! I It’s entirely sound. Keep the fire going. —_ three-Go! 


wonder if it is useable? 


ya) 


SESS 
Sy 


il 


JUMP ON THIS ke z 
NET AND WE PCrecreee 


WILL SAVE YOU ff@am 


A 
ced 


7; 
At 


Hy reeeereece 
Ay| epreeeree 


, reeeceer 
ACCC ETT 


rre 


COE Gesegs 
—— 
a 


Go ahead Ola, jump on this net and we Here I come! 


will save you. 


22 


Stop, stop you fool! 


STOP, STOP 
DIN TOSK! 


Continued 


a 


Have you been able to rent a new place, 


Per? 


Yes sure, I rented a section in Dakota. We 


are moving today. 


FIN DU ITTE 
BABY'N POLLA? 


I have never seen anything like it! 
Can't you find the baby Polla? 
Oh no, oh no, boo-hu-hu. 


Isn't she upstairs Polla? 


HAR DU FAATT JA SJUR, JE HA llpe ERT DE ER INGEN SOM VEITY 


RENTA EIN { RENTA EIN SECTION] FALT | HAA MY DOM HAR FOR 


My, it’s awful how much stuff we have, Per! Per! where is the baby? 
Per! 


PER! 
HAA ER 
BABY'N HEN? 


BAI JIMINIY 
JE GLOYMDE’N 
ATT, POLLA! SmAy 


Vi HA GLOYMD 
ATT ONGEN! 


We forgot the baby! 


By jiminy, | forgot her Polla! 


There is nobody that knows how much he Continued 
has until he moves, Polla. 


NEI SAA PISKADE! NAA VEIT JE 
HAA ONGEN ER HEN— JE LA’N 
| EIN BUREAU SKUFF 


SSA LAA ITTE 
KV WS |GRAAT SAA 
eNeneZ POLLA, BU-{ AA PER, 
a tA HU j AA PER D, A! 


Da da By jimimy, now I know where the baby is. Continued 
| put her in the dresser drawer! 


Bo-hu-u-u 
Don't cry Polla, boo-hu- 


Oh Per, Oh Per! 
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AA JA, DE’ VA 
SANDT-=DEN STAAR 
IGJEN BORT VE’ 
HUSVAGGEN 


K6 ER 
BJURON 
HEN DAA 


E TRUR DEI 
BLIR RISPANDE 
GALNE E GUT! 


} 
i} 


NS 
Soe 


I think they are going insane! Where is the dresser, Per? 


Oh, that’s right — it’s standing against the 
wall of the house! 


PER! PER! 
KOM MED JAA STAKKARS 
NO’ VATEN{LARS— AA 


SUAA ETTER $ 
KO DE’ ER SOM 
STAAR PAA, DAA 
)VEITE, FOR DU 
GAAR ALDELES 
IFRA_VETTE j 


TELEGRAM FROM 
YOUR BROTHER 


HOLLY WO0D~ CALIFORNIA ° 
KJARE PER-~—~ JEG BESTEMTE 

MIG TIL AT NEDSATTE MIG 

SOM MISSIONAR HER ISTEDETFOR 
AT REISE TIL KINA—DE ER SAA 
MANGE UGUDELIGE PENE PIKER 
HER--SEND MIG ET TUSEND 


DALER ELLER TO —— 
LARS 


AA LAS DU OLA 
JE ORKER ITTE- 


NS 
fad (edi te 

mf ‘ 
He" 
Here's a telegram from your brother. Per! Per! Come with some water. You read it Ola, | am not able to — Hollywood, California — Dear Per, | 
decided to settle here as a missionary in- 
Poor Lars — poor Lars, poor — stead of going to China. There are so 
; many ungodly pretty girls here — send 

See what is wrong before you lose your meione or hwethousandvdollares 
mind. Lars 
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AA DU TAR JNKJE | 
‘VARA BANGE, PER, 


What is going on Per? 


Vermor fell in the river, | am beginning to 
be scared. 


You don't have to worry Per, she will 
come around again. 


HAA SKA VI GJORA 
DA, OLA, SKA VI 
LEITE MEIR ETTER 
HO VERMOR HEL SKA 
VI DRA VESTOVER?2 


What shall we do Ola, shall we keep look- 
ing for Vermor or shall we continue our 
trip West? 


Oh, I think we had better leave — I think 
she will turn up. 


BARRE JE FAAR TORK 
KLEA MINE SAA TROR 
JE DE’ SKA BLI MAANE= 


HENDES MEN JEG KAN f2~ 
{KKE BEGRIPE HVOR 


| JEG FANDT KLAERNE 


LYST AAT HAN PER 
ieee ee DSeh 


ae 


“) HUN SELV ER 
Bae i 


I found her clothes, but I can’t imagine 
where she is. 


Just so I get my clothes dry, I think its go- 
ing to be too bad for Per. 


Continued 


SSS SSS SSS 


Vi OUlATTE  ( =| HO VARMOR— 
HA LIDT GRAUT | ORKER See GAAR IGJEN— 
TE SUPPER DA | SPISE IAFTEN§ a 


WARS 2 
po 


Would you care for some mush for sup- _ Here is Vermor walking again — Sic em there! 


per Lars? 

Oh, gee whiz! da da 
No thank you. I am not able to eat 
tonight. 
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NOGLE DAGE 
SENERE j 


DU BLANDER DET OP |’ VAND 
OG DYPPER HODE | FOR. OMTRENT 
Ti MINUTER. MEN VAR FORSIGTIG 
SAA DU IKKE FAAR NO PAA 
DIT ANSIGT 


DE’ ER INKJE FARLIGT, 
PER, HO BARE TAK 
TRITMENT FOR 
HAARE. SIT 


Good : 
GRASHUS! 


DE’ BLIR SAA TYNDT HAARE 
DIT, MAMA. KUNNE ITTE HAN 
LARS MIXE OP NO HAIR 
VIGOR TE DIG? 


Your hair is getting so thin mama. Can’s You mix it with water and dip your head Good gracious A few days later 


Lars mix up some hair vigor for you? in it for about ten minutes, but be careful 
so you don't get it on your face. It isn't dangerous Per. She is just taking a ae 
Da Da treatment for her hair. ae 
Yes, surely. 


DU APPLETER DE’ HER TRE 
GANGE DAGLIG. EFTER 
MAALTIDERNE. MEN OU 
MAA FOR ALT \VERDEN 
IKKE FAA NO OPPI KODE 


loin FORDERVELIGE 


SKURK, SE BARE 
HAAS JE SER uT! 
MIX OP NO HAIR 
REMOVER AND BE 
QuIcK ABOUT 1T! 


‘DAGEN EFTER 


NEI NAA BITER 
DE’ ALT Au! 


You dirty scoundrel, just see how I look. You apply this three times a day after Day After 


Mix up some hair remover and be quick meals, but you musn’t for all the world No! Now it beats all! 
about it! get any on your head. 
Yes, yes, yes surely. I know that! 
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With, 


h KOS SLAGS 


AA JE VILDE BARE} (VER SKA DE'/ HAN SIER DE’ SKA BLI Ir DE’ RISING 


HORE WEATHER 
REPORTEN 


UNSETTLED TONIGHT iv TEMPERATURE 
AND SATURDAY, -— LEL, HA HA~ 


i w 
Uy ne 


BBL! DAA2 


z 


== 
it 


Gi > ——— = 
; ig LE Wi aoa 
= 
| | i 
aly \ 
Are you listening to the radio Per? What kind of weather is it going to be? _‘Yes, sure. Yes, it surely is rising temperature, ha ha. 
| just wanted to hear the weather report. He says it’s going to be unsettled tonight and rising temperature — Fire! Fire! 


and Saturday — 


HJALP! HJALP! ER DI [ei 
RISPANDE GALNE. DA! 
2 


Help! Help! Are you totally crazy then! Hey there! 
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AA SAY OU, OLA, KAN { 
DU HJALPE MEG AA 
FAA IN. PIANO’N SOM 
JE HA KJGPT TE HU 
DADDA? 


Yj YL? 
Look BUT, OS be 
ER DEN INKJE | VEL DU SER VI EERO 2 
MAA SLEIDE’N IN 


PAA DESSA FOUR 


JA SURE, DE 
KAN E GJERA. 


. pal 
ae Mem yee 
d = 
V7 a 
i 


JY 
ee 


= 


vu) 


Oh say, Ola, can you help me move inthe Isn't it frightfully heavy Per? Look out everybody! Ouch! Ouch! 


piano | bought for Dadda? 
Well, you see we have to slide it in on 


Yes surely, | can do that. these four by fours. 


Vit. U GJORA SAA VEL AA lat THERE YOU Miltceem eae Bia oe obs nese ig. meee 
TA AF DEG DESSA OPBRANDTE St ee ARE! G3 | ee the ee 
KLA'RNE SAA SKA JE BOTE] MEN DEW L -4 2. vgs ae He une pe LARS, |. £ pS ogee STOP, STOP DIT el Wy 
\DOM. DU KAN ITTE GAA Pt ly whe rs eh s Her SUEY) |) FORDEAVELIGE sviIN! [ 4. WZ 
SAA FAL OM DE SKU AF DIG! re ys he el ies 
KOMMA FREMMEN HIT. rica " @8eg ae gr 
po oe ye es Bey 
as Re a: Ais 
thea | 
i! Ayu F 
wh he he vi dr obs 
Will you be so kind and take off those There you are! Wait Lars, | have to find another patch. Stop, stop you dirty swine. 
burned up clothes so I can patch them? 
You can not go so ragged in case com- Are you soon ready? 


pany should come. 
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DU HAR NAA VEL}) DE’ SKA GAA 
ITTE TANKT AA\S{ FORT DE’SKA 
KJORE ,PAA MISS=({ DU SJAA | 

ISSIPPIN \IFRAA Jal DENNA STARKE { 


H ST.PAUL TE LACROSSE NORAVIND 


PAA NO SLIGT LEL? Hie Ia Sage 


— 


You don't intend to drive on the 
Mississippi from St. Paul to La Crosse on 
anything like that, do you? 


This is going to go fast, you will see, in 
that strong North wind. 


DU FAAR PROVE 
AA KLARE DE 


: Ca 
Vi ER NOK PAA 
RETTE VEGEN 


ORKER ITTE. 


AA GAA SAA 
LANGT. 


a“ 


sali wih 


wale Mut, 


Pe eas 


ahh a wal 


We are on the right way, Per, but it will 
be tough to go so far. 


You must try to make it Ola, because | 
can’t go any further. 


NO KAN OU HEISE & 
SEIL, PER, SAA SKA 
E STYRE 


Here she goes. 


Now you can pull and raise the sail Per, 
and | will steer it. 


Ashcog 
A / Ns] SAY, MISTER, HOW 
“\ MUCH VIL DU HA 


Wee" FOR DAT RIG? 


ONE HUNDERD 
DOLLARS. ae 


ae 


Say, mister, how much do you want for 


that rig? 


One hundred dollars. 


oh 


HOL’ AN OLA, f ‘ i 
MeTTE SAA FORT! hs : } 
hy ner, bal Coa Cen (Un ies on “pine 


ii ypc 
pee 


Aa 
we 2 
—_— 


Hold on Ola, not so fast! Stop Ola, are you crazy! 


Let down the sail you old fool! 


DOM SIER AT NAAR EIN | 
¥ HAR LYKKE SAA TRANGEAN 
) NVEN ave. 


ALL RIGHT, THERE 


“AA DETTA VAR EIN Py 

BARGAIN DE VEIT DU 
a , 
( Ca 
MG 


1 ape 
pm, 
Gy 
a 
EZ =— 3 
(CB = 


All right, there you are! 


That was a bargain. 


Thanks, thanks! They say if you have much luck, you don’t 


need much sense. 
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NE! DA, DE MAA 


| TRUR DU DETTA ER NOK, OLA? 
OP TO FOT TEL. 


BAL JIMIN) NAA 
REISER HEILE 
GREIA uTover! 


RAFTERS UND 


Suppose we lift up the roof with jack Is it high enough Per? Do you think that is enough Ola? By jimmey, now the whole thing is going 
screws — down! 

No it isn't, it has to go up two feet more. Yes, sure that will be dandy now. \ 
So we can get a chance to put new rafters Continued 
under — Yes, at least two feet and maybe three, 


And then let the roof down again 


MEN SKULDE VI IKKE 
eS SATTE OP NYE RAFTERS (wz 
HHA HA HA-NE! DETTA DS, ware) OCSAA, PER? 5 
VAR EIT JOKE PAA SMR, 
i{ BATS iN }{ )DECORAH POSTEN. DOM N35 a ~/\ NEL SAA PISKADE, DE 
'¢ THE SECFRY\} VENTA VI SKU HA EIN i : GLOYMDE vi out! 
’ AKSIDENT ATT IGJEN 
£ TRUR JOKE 


VART PAA DE 
LIKEVEL, PER-HA 


me ER veL | (0! HA HA HA HA 
WFARDIGE ME’ 3 ve OH MY GOODNESS 
\\ ; HA HA 


By ge ote en 


We are about done with this shingling Ha, ha, ha ha, oh my goodness. Ha, ha, What is the matter with you Per? But shouldn't we have set up new rafters 
now. ha — also, Per? 

I think he has “bats in the belfry.’ 
Yes, now that is done for the week end. Oh, I'll be beat, that we forgot! 


—ha, ha, ha — that is a joke on the 

Decorah Posten. They waited for us to | think the joke was on you anyway, Per 
have an accident again, but they got — ha, ha, ha — 

fooled — ha, ha — 
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| 


E KAN \TTE 


J 

EISKJONNE HAAS 
DE HAR SEG 
AT HAN GAAR 
BAKOVER HAN 


See eee 


DU PER, LAT US 
SNU’N RUNDT AA 
SATTA BAKENDEN 
_FRAMOVER. 


{Back OP NAA, wae 
MAK IT SNAPPY! | 


Ay 


MAA VARA 
BAAKKI. 


RN My al 


=a oT 
She 
ot 


(> dha Mf ae \ 


I cannot understand why it is that he goes Git up, back! 


backwards. He must be bucky. 
Back up now, make it snappy! 


Say Per, let us turn him around and put 
his back end frontwards. 


E HAR ALDORI SET SAA STOR FEED 
MOLLE SAA GAMMAL DU SER ME! 


AA 600D LAND FOR EIN TOSK DU ER, 
OLA! DETTA ER EIN “MODEL 1930 woop 
SPLITTER” SOM JE ORDRA IFRAA 
MONTGOMERY WARD. DEN ARBEIER 
ae SAMME PRINCIPEN SOM DESSA 
W FANGLED =F 
«HAMMER MILLS. NAF 
Vi SKA STARTE 
OP. RIGHT AWAY. 


NAA KAN DU 
STARTE MOTOR’N 


As old as I am, I have never seen such a_ Now you can start the motor, Ola. 


big feed mill. 
All right. 


Good gracious, how stupid you are Ola! 
That is a ‘Model 1930 Wood Splitter’ 
that I ordered from Montgomery Ward. It 
works on the same principal as those 
new-fangled hammer mills. We will start it 
up right away. 


Ho, Ho! Git up! Back up! 


SE’ rAA MEIR 
SPEED, OLA, DETTA 
GAAR FINT GUT! 


Put on more speed Ola, that is really 
going nice now. 


Ya, sure. 
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Git up! Git up! 


CNEL NAA VEIT i Eee ae 
be WISE Mil ce) | Ewer ( 
ARME RAA HUY ‘ SLETTES| 
[VARMOR SORJER \s | ENKJE 40: 

J SAA PAA'N LARS \ (ME SKA 
JAT DE ER GROVES aes al | 


ae 


Now I don’t know what to do. Vermor is 
so sad for Lars. It’s really bad. 


1 really don't know what we should do. 


EEL pa APE a 77__ Bier =r] 
AN KO ER DE DU MIXER 1 || 
KAFFIN HENNA VERMOR?F 

HA HA _HA— JE MIXER OP 


, 1 a7] 
EIN REAL DOSE ME CASTOR rH 
YOIL TE HO. DE SKA BLI Gh 
EIT GODT JOKE GUT! 


What are you putting in Vermor’s coffee? 


Ha, ha, ha — | am mixing a strong dose of 
castor oil in for her. That will be a good 
joke. Ha, ha — 


= = 4 


OH PER, 90M TELEFONA 
HIT AA SA AT DE ER Wc ‘ : 
EIN TRAMP BORTI 
i HOMSHE SN ae 
de) | HAA ER DE DU | 
{ESHER AROMA Gee 
ee 


i 


ay, 


———— 


Rh [My GOODNESS, DE{ 
4) ER'N LARS GUT! | 
pt 


Oh Per, they telephoned here and said 
there is a tramp in the hayshed. 


What are you saying Polla? 


a: ee wn EEE, 
A BN Be JE UNDRAS HAAS DE VILDE 
: GAA OM JE BYTTER KOP 


JA DU PER, Du PER! 
DU ER AKKURAT 
LIKE SKOIERAGTIG 
SOM DU BRUGTE 

AA VARA. 


ME DENNA PER SMART ALEKKEN. § 
—— 


Ci il 


iffeal 


wonder what would happen 
switched cups with that old smart alec. 


Ha, ha, ha — I 


Oh Per, oh Per, you are still the same 
rascal you used to be. 


Uh, huh! 
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Do you mean to say that swine has found 
his jug again. 


My goodness. That is Lars! 


MY GOODNESS! NEI DA, NE! DJA 


JE ER ALL RIGHT 


JOBS Vigna 


My goodness, are you sick Per? 


No, no Vermor, | am all right. 


DU FAAR SATTA PAA DENNA _/ SONNER AV NORGE OET 
BARB WEIERN !DAG, DU LARS ALDGAMLE RIGE DA RAMT 
DA DI! DA DA DI DA— 


INKJE BLIR 
UGREI NAAR 
DU RULLERN 
UIE ARS 3. 


wh ON 


. Wh as de 


You better put that barb wire on today Sons of Norway the old home place. Da Help! Help! Help! 
Lars. Ola andI have to goto Decorahtoa_ rant da da da di da di da — 
Sons of Norway meeting. 


You have to watch it so that it doesn’t get 
tangled when you roll it out. 


NAA HA JE FIXE TEL FORST SAA 

El HANDI INDRETNING, HHANGER JE OP 
OLA, SAA KVINFOLKA |x NAL FORNITURN- 
KAN SLEPPE AA SOPE j#= Y i 
KJOKKENGOLVE. 


ae 


Awad SAA ALT SKRAPE 
i DATT TE 
LK SELLER ?N, 


I have fixed a handy invention, Olaso the First you hang up all the furniture — Then | pull the stove into the front — and tip up the floor so all the trash falls 
womenfolk don’t have to sweep the kit- room — into the basement. 
chen floor. Yes sure. 

I see 


You don't say? 
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UMULIGT AA 
VARA HER | 
VINTER, PER, 
NAAR ME ER 
DEAD BROKE. 


araas A 


DU, PER, JE HA SMORT ROTTEGIFT PAA 


WN 


JA JE KJEM 0M 


You Per, | have smeared some rat poison 
on some bread crusts. Will you lay them 
out? 


Yes, I'll come in a little while. 


AA DE BLIA 
ALDELES 
URAA DE 
VEIT DU. 


It will be impossible for us to be here this 
winter Per when we are dead broke. 


That will be impossible you know. 


EIN LITEN STUND. 


DU FAAR FINNE 
DEG NO MAT 

SJOL, LARS, DE 
ER VARM KAFFI 


JA DA, 
PAA KANNA, ; 


JA DA. 


You'll have to find some food for yourself 


Lars. There is hot coffee on the pot. 


Yes, yes. 


CLL. 


VART GLAE 
NAAR V 


Per, let us go west and visit all our 
relatives, there are so many that have 
written and invited us to come. 


That is exactly what I have thought of for 
a long time. | am sure that there are 
many that would be happy to see us 
come. 


R AKKURAT 


Sa 


an 


NE!l, MEN DU SER JE KAN 


GJORA DE NAAR VI KJEM ATT. 


How is it Per, have you paid the land rent 
to Mrs. McOlson? 


No, but you see | can do that when | 
come back. 


ae 


Wy e SS i ? 
iy ea Til dal 
t Wp i Viel 
Ny Wy) Mii yy y; / 


AA BETTEMOR, HAN 
JONKEL LARS AAT 
OP ROTTEGIFTAL 


Oh, Grandma, Uncle Lars ate the rat 
poison! 


: | HER ER KANSKI DU AAT |||, HARN MYE FEBER? 
HAA ER’N LARS HEN, POLLA? MY GOODNESS, PER, HAN’ | ||) THERMOMETERN,) | FOR MYE ICE CREAM. 


HAN GIK TE BYEN LARS LIGG BOAT! SKOGEN| |{|PER, MI MAA 


(ETTER ICE CREAM. & AA ER SAA SKRAKKELI fllltaa pene 
@ bu velT DE ER DENG $ Q ; 
HJ FUERDE JULI IDAG. 

oor a oo FP Regge, IAB PSN 

Ca Pee 


lle Keg 
i 


OG eases 

ft/s el 

3 i wef ; if i . 
Ba vc) a az, 


Where is Lars, Polla? My goodness, Per, Lars is laying over in Here is a thermometer, Per. We have to Does he have a fever? 
the woods and he is extremely sick! see if he has a temperature. 
He went to town to get some ice cream. It Oh, good gracious, it is almost down to 


is the 4th of July today, you know. Maybe you ate too much ice cream. freezing. 


Oh never, | only ate one gallon. Ouch! Ouch, ouch, ouch. 
Ouch! 


oo ie + ib 
SKYNT DEG, POLLA, AA 
FINN FRAM NO MAT! 
VI MAA HA EIN KAFFI 


{ 


OH PER, THE DAM 1S | | 
BROKEN! WE MUST GET! * 


et RIGHT AWAY! | || APRASKVET FOR vi REISER! Wie Le 
ae Te Teed g BEA 4 Pig Z LOMMEN KEN) ae 
LULL G 00D Aa nr) = 


, FULL SPLUT 
-\ GRASHUS! is 


< : 

> : 
SSS 

ES 


. 
S 
SS 


\ 
SS 


St 
SSX Sh 


Oh per, the dam is broken! We must get Hurry Polla, find some food! We need a Oh papa, the flood is coming in full 
out right away! little coffee before we go! speed! 


Good gracious! 


1 AA VIL DU VARA SAA 
SNIL AA VASKE DEG 
HUE, LARS. DU VEIT DU 


VI VART GIFTE. JE HAR 
FIXA TEL GODT, LUNKA 
_VATTEN. 


HAR ITTE GJORT DE SEA 


NAA SKA DU ITTE SLAA DEG 


I VRANG,LARS, 


AA KJARE DIG LAD 

MIG FAA SLIPPE, DET 
ER JO ALT FOR KOLDT 
|MDAG TIL AT VASKE SIGl: 
‘Ny HODE. JEG KUNDE 
FAA NUMONIA. 


KOM AN NAA, 
LORTEGRISEN! [= 


Will you be so kind and wash your 


Lars. You know you haven't done it since 


we were married. I have fixed some 
warm water. 


"DE’ SOM HA 
HAPNA TE DE 
(DAA PER? 


0 GALAN GN RANG 


What is it that has happened to you, Per? 


I just kicked myself on a cow 


hair Please, let me go. It is too cold to wash 


my hair. | might catch pneumonia. 


Hold on! Hold on! 


nice Come on now you lazy pig! 


Now, don’t get stubborn Lars. 


PVEL DU SER JE 


—— SPANDTE TE 
A ALT JE ORKA 
AKURAT 


rh 
pron Me ay 


hehe 
a 


I don’t know how you could do that. __ kicked with all my might. Like so. 


I just so hopping mad that stood up a_. Ah yes, I see. 
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CLOCOOOHOOCOOSO COHOPOLISLLIOHLOOLIOLIEHIIO DO HPOOPO LO 990 HOPEOI DOG OOPS OD OOD OOIODOOPO PHI 
99 
The Engine Is “Missing’’. 


ae for “Decorah=Poften”. Un P. 3. Rofendabhl. 
$OSH90O09H0HOHH94HHOHHHHOHHHOOHHCHOHOHHHHHH HH9H0H0HHOHOGHOSS 


ey CODOOOOOP PODOO OOO OOOO OOO OOOO OO OOOO OGG 


| Ban Ola og han Per. 


GOOSOOOOODOOHOOOOOSOOLMOOOOOOH SH OOOO OG OOOOH OOO GOOOGOOGOOHOOSGEOST GOOD 


OODOD 


COD 


VEIT DU DE’ PER AT Z 

E INKJE HA SET } VEL SOR JE. 

DECORAH SEA JE }HA NOK BERRE 

GIK PAA BRAKENRIG ae ue ANE ER DE’ ITTE GROVE SPEL 
: SAA SOM DOM HA FIXA “SAY BOYS~ YOUR 


Ate RAADN HER DA? ENGINE 1S MISSING! 


JE LIKER ITTE , 
DE’ JE OLA AT 
DOM SKA RONNE 
POTRATTA VORES 
1 DECORAH POSTEN 
HEILE TIA 


HAA VA. DE‘ JE SKA BETTE PAA AT‘N DAT 
HAN SA‘OLA2 OR DA VI KJOIRDE OVER DEN 
‘| STEIN BORTI BEKENNU BAKKEN 


HAN SA AT ME 
HA* MISTA 
INJEINA 


NEI] INKJE E: 
HELD. LAT US *: 
REISE NE’ DER 


AA ORDRE DEI 
TE AA STOPPE 


a iehv 
iy 
Hs 
| ! don't like it Ola that they run our pic- 3 Isn't it a fright how they have fixed up the 5 What did he say Ola? 
tures in the Decorah Posten all the time. right here Per? 
He said that we had lost our engine. 
No, | don't like it either. Let us go down Yes, you bet. 


there and order them to stop. 


4 Say boys — your engine is missing! 6 | bet it was when we drove over that big 


2 Do you know Per, that I have not seen 
rock in the Bekennu hill. 


Decorah since I went to the Braekenrig 
school? 
| suspected that too right away. We are 


Well sir, | have been there only once too. bound to find it again. 
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‘This booklet was prepared in connection with the release of a 
film documenting the historical significance of the Ola and Per 
cartoons. Written and produced by Paul Burtness, the film contains 
selected Ola and Per cartoons with the captions translated and 
read in voice by actors, biographical information about 
Peter Rosendahl, historical background on the times about which 
he wrote, and discussion of the cartoons’ significance for the 
present day. 


_ Burtness was awarded a grant by the National Endowment 
for the Humanities for the production of the videotape film for 
television and for distribution to schools and libraries. 


Burtness, who like Peter Rosendahl is a native of Spring Grove, 
Minnesota, is a graduate of the University of Minnesota and 
presently resides in Minneapolis where he works as an 
independent producer-writer. 
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